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FITTING INSTRUCTION
Raised Air Intake

�∆ΗΓΙΑ Τ�Π�ΘΕΤΗΣΗΣ
Ανυψωµένη Εισαγωγή Αέρα

FITTING INSTRUCTION No. STC 50265 FIT PART No. STC 50265   Issue No. 3

ACCESSORIES 

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times.  If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTUNG!
Nicht sachgemäß montiertes Zubehör kann gefährlich sein.  Lesen Sie die
Montageanleitung sorgfältig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie
sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie
sich bitte an Ihren Land Rover Händler. 

AVERTISSEMENT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montés risquent d’être dan-
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d’effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de
doute, consultez votre concessionnaire Land Rover local.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente le istruzioni prima del fissaggio.  Durante il mon-
taggio seguire sempre le relative istruzioni.  In caso di dubbio rivolgersi
al più vicino concessionario della Land Rover.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje.  Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento.  En
caso de duda póngase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

ADVERTÉNCIA!
Os Acessórios que não são montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia as instruções cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeça as instruções todo o tempo. Se tiver alguma dúvida,
contacte o Concessionário LandRover mais próximo.

WAARSHCUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer. 

ΠΡ�ΕΙ∆�Π�ΙΗΣΗ
Τα πρ�αιρετικά ε�αρτήµατα π�υ δευ έ��υν τ�π�θετηθεί σωστά
µπ�ρεί να είναι επικίνδυνα. ∆ια�άστε τις �δηγίες πριν
πρ��ωρήσετε στην τ�π�θέτησή τ�υς. Κατά την τ�π�θέτησή,
τηρείτε συνε�ώς τις �δηγίες. Αν έ�ετε �π�ιαδήπ�τε αµφι��λία, 
επικ�ινωήστε µε τ�ν πλησιέστερ� αντιπρ#σωπ� της.

EINBAUANLEITUNG
Hochgelegter Lufteinlaß

INSTRUCTION DE MONTAGE
Prise d’air surélevée

ISTRUZIONI PER L'USO
Presa d’ aria rialzata

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Admisión de aire elevada

INSTRUÇOES DE MONTAGEM
Admissão de Ar Elevada

MONTAGEHANDLEIDING
Hooggenplaatste luchtinlaat
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x7
x14

x2

x6

x1

x2

x2

Silicon Sealant

Silikondichtmasse

Enduit silicone

Ermetizzante al silicone

Impermeabilizante de silicona

Vedante de Silicone

Siliconenpakking

Στεγανωτικ
 Σιλικ
νης

x5

1

3

10mm

ø6.5mm
Grease
Fett
Graisse
Grasso
Grasa
Graxa
Vet
Γράσ�

5mm

ø10mm

x7

2

MAX 0.5m
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x5

x2

31 32

310mm

140mm
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140mm
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310mm

ø6.5mm
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x2

8Nm
8Nm

x2

4241

8Nm

x2

ø6.5mm
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8Nm x2
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The following procedures are to be followed carefully when the vehicle is to be used for deep water wading.

Die folgenden Maßnahmen sind zu treffen, wenn mit dem Fahrzeug tiefes Wasser durchfahren werden soll.

Les procédures suivantes devraient être appliquées lorsque le véhicule est utilisé pour avancer dans l'eau.

Quando il veicolo viene usato per guadare in acqua profonda occorre seguire le seguenti procedure.

Deberán realizarse los procedimientos siguientes cuando el vehículo se utilice para vadear aguas profundas.

Os seguintes procedimentos devem ser efectuados quando o veículo é usado para andar em águas profundas.

Wanneer met de auto door diep water wordt gereden moeten de volgende procedures worden uitgevoerd.

�ταν τ� 
�ηµα πρ
κειται να κινηθει µέσα σε �αθιά νερά, πρέπει να ακ�λ�υθηθ�ύν �ι ε�ής διαδικασίες.
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